< auareriecon I CANAL+ A

Yacht Club de Cannes

depaiis 1860

YACHT CLUB DE CANNES
«FINN International Cannes Week»
February 11th — 15th 2013
NOTICE OF RACE
Organizing Authority: Yacht Club de Cannes

1. RULES

The Regatta will be governed by:

1.1. Rulesas defined in The Racing Rules of Sailing,

1.2.  National prescriptions for foreign competitors.

1.3. Ifthere s a conflict between languages, the English text will take precedence.

2. ADVERTISING
In accordance with ISAF Regulation 20 (Advertising Code) as modified by the Advertising regulation of the FFVoile, boats may be
required to display the advertising chosen and supplied by the organizing authority.

3. ELIGIBILITY AND ENTRY
3.1. Theregattais open to all boats from the following series FINN, who must present at the registration:
Competitors (each crew member) living in France shall present during registration:

o the valid and signed FFVoile’s licence with health certificate and a parents’ permission for the minors,
e Avalid authorization to display advertising on boat, if necessary
e The measurement form or certificate of the boat,

Foreign competitors without a French licence shall justify their membership to an ISAF Member national authority.

3.2 Eligible boats may enter by completing the entry form and sending it, together with the required fee to “Yacht Club de

Cannes”, no later than January 28" 2013.
3.3 Late entries will be accepted and the entries fees will be increased.
3.4 The following restrictions on the number of boats apply : 120 boats

4, ENTRY FEES
4.1  The entry fee will be as follows: 105.00€
Registration after the deadline will be: 160€

By swift on the Yacht Club de Cannes bank:
HSBC FR Cannes - Agence Pont des Gabres
IBAN: FR76 3005 6002 1702 1754 3407 117 BIC : CCFRFRPP

4.2  Other fees
Additional tickets for participation in competitor’s diner: € 22 per ticket

5. SCHEDULE
5.1  Registration:
February 11" 9.00am to 6.00pm
February 12" 9.00am to 12.00am
5.2  Measurement and stamping
February 11™:  9.00am to 6.00pm
February 12" 9.00am to 12.00am
5.3  Days of racing
February 12th:  1° warning signal at 2.00pm
February 13th:  1° warning signal at 11.00am
February 14th:  1° warning signal at 11.00am
7.00pm: Reception with diner for concurrent and “Challenge Aquarelle.com - Yves Louis Pinaud 2012”

prize giving.
February 15th:  1° warning signal at 10.00am
Prize giving, as soon as possible, after the last race.
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6. MEASUREMENT
Each boat shall produce a valid measurement certificate. Pre race measurement operations will be made.

7. SAILING INSTRUCTIONS
The sailing instructions and their appendices will be available during confirmation of registration on February 11" and 12"

8. VENUE
The regatta will take place in the Golfe Juan Bay or Cannes Bay.

9. THE COURSES
Courses to be sailed will be as follows: geometrical.

10.  PENALTY SYSTEM

10.1 The RRS44.1 and 44.2 will apply

10.2  The Appendix P will apply

10.3  Decisions on the International Jury will be final as provided in rule 70.5

11.  SCORING

11.1  Scoring system used is the Low Point System.

11.2  3races are required to be completed to constitute a series.

11.3(a) when fewer than 4 races have been completed, a boat’s series score will be the total of her race score.

11.3(b) when 4 or more races have been completed, a boat’s series score will be the total of her race scores excluding her worst
score.

12.  Support Boats:
Support boats should register with the YCC secretariat, and shall clearly display the 3 letters national code of their ISAF
Member national Authority at all times while afloat.

13.  RADIO COMMUNICATION
Except in an emergency, a boat shall neither make radio transmissions while racing nor receive radio communications not
available to all boats. This restriction also applies to mobile telephones.

14 DISCLAIMER OF LIABILITY
Competitors participate in the regatta entirely at their own risk. Decision to race or to continue racing is their own
responsibility.
The organizing authority will not accept any liability for material damage or personal injury or death sustained in conjunction
with or prior to, during or after the regatta.

15 INSURANCE
Each foreign competitor without FFVoile licence shall be insured with a valid third-party liability insurance with a minimum
cover of 1 500 000 Euros.

16.  FURTHER INFORMATION
For any further information, please contact: karine.grene@yachtclubdecannes.com.

Office de tourisme Tél : (33) 4 93 39 24 53 Fax : (33) 4 92 99 84 23 www.cannes-on-line.com

Yacht Club de Cannes - Port Palm Beach — F 06400 Cannes
Tél : (33) (0)4 93 43 05 90 — Fax : (33) (0)4 93 43 28 87
http://www.yachtclubdecannes.com
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YACHT CLUB DE CANNES
Semaine Internationale de Cannes de FINN
Du 11 au 15 février 2013

FICHE D’INSCRIPTION
Registration Form

N° DE VOILE (sail number): ..., N° de licence (French only): ...,

N° ISAF (ISAF number): ..........c..oceeevvnee.... Cie d’Assurance (inSUranCce COMPANY).......c.vuiueeiuiievinineeeeenneeeninenn
NOM €t Prénom (NameE @Nd SUTIMAIMIE): 1.uuuuue et it eetein e aeeeeteat et e e et e ea e et e et e e ae e e taeean e e e aeeteeeen n s e neeaeeeenen s
o LT S T =T PP

Ville (CIty): ovveeii i e TEIEPHONE (MODIT): e e e

Réglement (payment) : 105€ avant le 28/01/2013, sauf 25 ans et moins : 60€ (before 28/01/2013, excepted 25 years
old and less : 60€) aprés cette date (after this date): 160€

[l Par cheque a I'ordre du Yacht club de Cannes (french check only)

[J Par virement bancaire aupres du Compte du Yacht Club de CANNES au :
By swift on the Yacht Club de Cannes bank:
HSBC FR Cannes - Agence Pont des Gabres
IBAN : FR76 3005 6002 1702 1754 3407 117 BIC : CCFRFRPP

[J En especes (cash)

CONDITIONS D’'INSCRIPTION :

Conformément a l'article 4 de I'arrété du 3 mai 1995, relatif aux manifestations nautiques en mer, le soussigné déclare étre le chef de bord et a ce titre
capitaine du navire au titre du droit maritime. Il a I'entiére responsabilité de son navire et de son équipage. Il s'assure que le navire et tous les
équipements requis sont en bon état, que I'équipage a la connaissance et I'aptitude nécessaire pour assumer la manceuvre et l'utilisation. Il lui
appartient de ne pas prendre le départ ou de gagner un abri ou les circonstances seraient de nature a mettre en danger son navire et son équipage. Par
cette déclaration ; il décharge de toute responsabilité le Comité d’Organisation, le Jury et le Comité de Course et toutes autres personnes physiques ou
morales qui participent a I'organisation, a quelque titre que ce soit, tant en ce qui le concerne, qu’en ce qui concerne son équipage et son navire. Par
ailleurs, il accepte de se soumettre aux régles de course de I'lSAF et a toutes autres régles qui régissent cette manifestation.

Le soussigné déclare avoir pris connaissance des conditions ci dessus.

REGISTRATION CONDITIONS :

According to the article # 4 of may the 3rd 1995's law about the organization of events on water, the undersigned is officially declaring himself as chief
and captain of the boat according to navylaws. The Captain has the entire responsibility of his boat and his crew. It has to make sure that required
equipments are working safely and that crew members know how to proceed and use it properly. He has the sale capacity to decide weather racing or
reaching a safe place. By this declaration, the captain is discharging the organizing authorities (Race Committee, Jury, organizors and any other
physical person involved in the organization) from any responsibility regarding them about captain’s crew and boat. Furthermore, it agrees to respect the
ISAF Sailing Rules and any other rules monitoring the regatta. The undersigned is declaring to have read the conditions above.

Date: . ..ocoiviiiiiiiis Signature :

A retourner avant le 28 janvier 2013 (To be return before January 28th 2013):
Yacht Club de Cannes - Port Palm Beach — F 06400 Cannes
Tél : (33) (0)4 93 43 05 90 — Fax : (33) (0)4 93 43 28 87
info@yachtclubdecannes.com
http://www.yachtclubdecannes.com
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CHT CLUB DE CANNES
«FINN International Cannes \ﬁet
Grade 1 S
February 11th — 15th 2013 :

S A L)

February 11th 2013: 9.00am — 6.00pm: Registration and measurement.

—

February 12th 2013: 9.00am — 12.00am: Registration and measurement.
®

February 12th 2013: at 2.00pm: Races.
February 13th & 14th 2013: at 11.00am: Races.

February 14th 2013: at 7.30pm
“Crew party” and “Challenge Aquarelle.com — Yves Louis Pinaud 2012 prize giving.

— f
B February 15th 2013: Races and Prize Giving. =
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